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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.

Пункт 105 повестки дня: Вопросы прав человека

(продолжение) (А/59/225, А/59/371 и А/59/425)

b) Вопросы прав человека, включая

альтернативные подходы в деле содействия

эффективному осуществлению прав

человека и основных свобод (продолжение)

(А/59/255, А/59/319, А/59/320, А/59/323,
А/59/327, А/59/328, А/59/341, А/59/360,
А/59/366, А/59/377, А/59/385, А/59/401,
А/59/402, А/59/403, А/59/422, А/59/428,
А/59/432, А/59/436 и А/59/525)

с) Положение в области прав человека

и доклады специальных докладчиков

и представителей (продолжение) (А/59/256,
А/59/269, А/59/311, А/59/316, А/59/340,
А/59/352, А/59/367, А/59/370, А/59/378,
А/59/389, А/59/413 и А/С.3/59/3)

е) Доклад Верховного комиссара Организации

Объединенных Наций по правам человека

(продолжение) (А/59/36)

1. Г-н Элбадри (Египет) говорит, что Египет
убежден в важности вопросов прав человека для
экономического, политического и социального раз-

вития, и рассказывает о мерах, принятых им в инте-

ресах этих прав в ходе прошедшего года. Парламент
Египта одобрил Закон № 94 от 2003 года о создании
Национального совета по правам человека, который
начал функционировать в январе 2004 года под эги-

дой Консультативной ассамблеи. Совет, председате-

лем которого является бывший Генеральный секре-

тарь Организации Объединенных Наций Бутрос
Бутрос-Гали и в состав которого входит целый ряд
независимых деятелей, ставит перед собой цель по-

ощрения, защиты и закрепления прав человека и
повышения осведомленности о них.

2. Будучи первым независимым органом, зани-

мающимся вопросами прав человека в Египте, Со-

вет обладает полной независимостью в отношении
своих функций, деятельности и прерогатив. Он раз-

работал Национальный план действий в интересах
прав человека и предложил меры по обеспечению
их осуществления, выступает с предложениями и
рекомендациями и высказывает свое мнение по
всем вопросам, касающимся прав человека, кото-

рыми занимаются компетентные органы или заин-

тересованные стороны, принимает жалобы, рас-

сматривает их, препровождая некоторые из них за-

интересованным сторонам, и контролирует приня-

тие мер по ним, а также консультирует заинтересо-

ванные стороны в отношении надлежащих право-

вых процедур. Он обеспечивает также принятие по-

следующих мер по осуществлению положений ме-

ждународных конвенций и договоров в области
прав человека и представляет необходимые реко-

мендации, в частности в поддержку международно-

го сотрудничества. Совет ежегодно представляет
доклад о положении в области прав человека в
Египте, а также доклад о своей деятельности, кото-

рый представляется президенту Республики, а так-

же председателям Народного собрания и Консуль-

тативной ассамблеи. Он направляет также своих
представителей на места с целью обеспечения вы-

полнения своих рекомендаций; неделю назад была
осуществлена поездка с целью посещения целого
ряда египетских тюрем.

3. Оратор подчеркивает, что в области поощре-

ния и защиты прав человека на международное со-

общество возлагается не меньшая ответственность,
нежели на государства и народы, и что необходимо
установить справедливый мировой порядок для
борьбы с факторами, мешающими людям реализо-

вывать свои права.

4. В заключение представитель Египта говорит о
том, что народы имеют право на реализацию тех
принципов, которые были одобрены ими самими,
при уважении права на культурную, религиозную и
интеллектуальную самобытность. Культурное свое-

образие является неотъемлемым правом, которое
необходимо не просто уважать, но и считать незыб-

лемым. Каждый народ, государство или нация име-

ет право на определение своей самобытности и
своих основных принципов при уважении общих
интересов народов и обществ, и необходимо воз-

держиваться от навязывания друг другу образов
мышления или традиций.

5. Г-н Гансух (Монголия) заявляет, что между-

народному сообществу необходимо активизировать
прогресс, достигнутый со времени принятия Все-

общей декларации прав человека, и подумать о ме-

рах по укреплению этих прав, обеспечению верхо-

венства закона и содействию демократии на нацио-

нальном и международном уровнях. Делегация
Монголии убеждена, что текущая сессия станет
важным этапом на этом пути.



3

A/C.3/59/SR.32

6. Представитель Монголии напоминает о том,
что, хотя Организация Объединенных Наций всегда
была в центре предпринимаемых международным
сообществом усилий по поощрению и защите прав
человека, как неоднократно отмечали многочислен-

ные ораторы, реализация этих целей в первую оче-

редь зависит от каждого конкретного государства.
Сославшись на выступление Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека, он обращает внимание на принятые в ходе
пятой Международной конференции новых и воз-

рожденных демократий, которая состоялась в Мон-

голии в 2003 году, Улан-баторские Декларацию и
План действий. Одно из наиболее важных положе-

ний Декларации предусматривает создание и укре-

пление национальных институтов и механизмов,
занимающихся вопросами полного гарантирования
уважения демократических принципов и прав чело-

века. Будучи убежденной в том, что поддержка и
содействие международного сообщества имеют
важное значение для обеспечения защиты и уваже-

ния прав человека в долгосрочной перспективе,
Монголия с удовлетворением отмечает начало осу-

ществления инициативы "Действия 2".

7. В национальном плане оратор отмечает, что
созданная в 2001 году Национальная комиссия по
правам человека является с тех пор важным инст-

рументом в работе по поощрению защиты прав че-

ловека. Ряд принятых национальных планов дейст-

вий, в частности План национальных действий в
интересах прав человека, принятый в мае 2001 года,
и Национальная программа по обеспечению равен-

ства мужчин и женщин, принятая в декабре
2002 года, также свидетельствуют о решимости
Монголии продолжать работу в области прав чело-

века.

8. Будучи глубоко потрясенной и озабоченной
серьезными нарушениями прав человека, отмечае-

мыми во всем мире и связанными с нищетой, наси-

лием, предрассудками, вооруженными конфликта-

ми, терроризмом и плохим управлением, делегация
Монголии говорит о необходимости безотлагатель-

ного принятия скоординированных мер по сокра-

щению масштабов нищеты и гарантированию права
на питание. Цитируя доклад, представленный Спе-

циальным докладчиком Комиссии по правам чело-

века по вопросу о праве на питание (А/59/385), ора-

тор напоминает, что 842 млн. человек страдают от
недоедания и каждые пять секунд от болезней, вы-

званных голодом, умирает один ребенок, причем
самым беспокоящим фактом является то, что число
голодающих возрастает.

9. Как неоднократно отмечала Монголия, она
преисполнена решимости поощрять и защищать
права человека, в частности право на питание, а
также стремиться к достижению целей в области
социального развития. Несмотря на достигнутый в
ходе последних лет прогресс, необходимо продол-

жать усилия по разрешению трудностей, с которы-

ми сталкивается Монголия. Так, в национальном
докладе о ходе достижения целей в области разви-

тия, поставленных в Декларации тысячелетия, го-

ворится, что бедность по-прежнему остается широ-

ко распространенной в стране: в соответствии с
официальными данными, примерно треть от общей
численности населения проживает в условиях бед-

ности, а значительная доля населения находится на
уровне, близком к порогу бедности. Новое коали-

ционное правительство, сформированное после вы-

боров в законодательные органы, проведенных в
июне 2004 года, ставит борьбу с бедностью, голо-

дом и недоеданием в число своих первоочередных
задач.

10. Что касается посещения Специальным док-

ладчиком Комиссии по правам человека по вопросу
о праве на питание, которое состоялось в августе
2004 года, то оратор говорит, что, несмотря на при-

нятие в последние годы конкретных мер, голод и
недоедание по-прежнему вызывают большое беспо-

койство в Монголии, но что из вышеупомянутого
национального доклада вытекает, что голод объяс-

няется не нехваткой продуктов питания, а недоста-

точной покупательной способностью бедного насе-

ления. Поэтому необходимо принимать меры по
улучшению доступа бедных людей к питанию пря-

мым или косвенным образом. Кроме того, в докладе
указывается, что в целях улучшения положения в
области продовольственной безопасности необхо-

димо принять нормативные положения в отношении
качества продуктов питания национального и им-

портного производства. Делегация Монголии выра-

жает свою признательность Специальному доклад-

чику по вопросу о праве на питание за посещение
Монголии, и она не сомневается в том, что он пред-

ложит очень полезные рекомендации в своем за-

ключительном докладе.

11. В заключение представитель Монголии под-

черкивает, что его страна преисполнена решимости
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уважать права человека и улучшать условия жизни
монголов наряду с укреплением демократии, эко-

номического роста и социального развития. Он воз-

дает должное Верховному комиссару Организации
Объединенных Наций по правам человека за его
помощь и подтверждает, что его страна преиспол-

нена решимости продолжать сотрудничество с
Управлением Верховного комиссара в целях усиле-

ния национальных учреждений в области прав че-

ловека и совершенствовать региональное и между-

народное сотрудничество в области прав человека,
способствуя тем самым демократии и верховенству
права во всем мире.

12. Г-н Непал (Непал) напоминает, что его страна
является участником 16 международных докумен-

тов в области прав человека, подписала еще три до-

кумента и что она решительно привержена делу
защиты прав человека, о чем свидетельствуют по-

следние факты. Так, правительство Непала под-

твердило в марте 2004 года свое стремление к за-

щите прав человека, столкнувшись с маоистским
мятежом, и уже утвердило рассчитанный на три го-

да план действий, направленный на конкретизацию
обязательств по защите прав человека, в частности
путем поощрения гражданских, политических, эко-

номических, социальных и культурных прав каждо-

го гражданина, а также путем реформирования пе-

нитенциарной системы и системы отправления пра-

восудия, укрепления институтов и уделения перво-

очередного внимания информированию об этих
правах и учебной подготовке. Аппарату премьер-
министра и совету министров будет поручено вести
мониторинг и оценку осуществления этого плана
действий. Кроме того, оно создало Центр поощре-

ния прав человека в рамках аппарата премьер-
министра и совета министров для координации дея-

тельности различных правительственных организа-

ций на местах, а в органах безопасности были соз-

даны структуры, ведущие работу среди своих со-

трудников по информированию о необходимости
соблюдения основных прав личности при выполне-

нии их функций.

13. Созданная в 2000 году в качестве независимо-

го официального органа Национальная комиссия по
правам человека ведет успешную работу в области
поощрения и защиты прав человека. Ей поручено
вести мониторинг этой деятельности и дознание по
вопросам нарушений, а также выносить рекоменда-

ции о необходимых мерах по возмещению ущерба и

вести информационно-просветительскую работу
среди сотрудников полиции и службы безопасности.
Динамизм гражданского общества и большое число
неправительственных организаций, занимающихся
вопросами прав человека, а также свобода прессы
вносят свой вклад в улучшение понимания общест-

венностью важности защиты прав человека.

14. Непал является членом Комиссии по правам
человека, и в соответствии с Декларацией, приня-

той единогласно по итогам шестидесятой сессии,
ведет в настоящее время переговоры с Управлением
Верховного комиссара по правам человека по мемо-

рандуму о взаимопонимании в целях получения
технической помощи для укрепления потенциала
Национальной комиссии по правам человека. Пра-

вительство Непала согласилось с принципом посе-

щений специализированных органов и экспертов,
имеющих полномочия в рамках специальных про-

цедур, с которыми оно в полной мере сотрудничает.
Специальный докладчик Комиссии по правам чело-

века по вопросу о внесудебных, суммарных и про-

извольных казнях посетил Непал в 2000 году, а
Специальный докладчик по вопросу о пытках полу-

чил приглашение посетить Непал, как и Председа-

тель Рабочей группы по насильственным и недоб-

ровольным исчезновениям, приезд которого в стра-

ну ожидается в конце года.

15. Непал в полной мере привержен выполнению
своих обязательств в области установления отно-

шений с различными органами, созданными в рам-

ках соответствующих конвенций, и отмечает, что в
этом году он представил доклады Комитету по лик-

видации дискриминации в отношении женщин, Ко-

митету по ликвидации расовой дискриминации,
Комитету по правам ребенка и Комитету против
пыток и что он завершает подготовку своего докла-

да об осуществлении Международного пакта о гра-

жданских и политических правах. Непал прилагает
усилия для принятия мер по выполнению замеча-

ний и рекомендаций этих органов.

16. Совершаемые уже в течение восьми лет дви-

жением маоистов акты насилия создают препятст-

вие на пути усилий Непала по достижению мира и
развития и бросают вызов чаяниям непальского на-

рода, стремящегося к миру и процветанию в рамках
конституционной монархии и многосторонней де-

мократией. Совершаются жестокие убийства и на-

носятся увечья сотрудникам сил безопасности и
безвинным гражданским лицам, и маоисты, не щадя
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ни пожилых людей, ни детей, стремятся прибрать к
рукам прессу, прибегая к варварским методам и за-

пугиванию, принудительно вербуют в свои ряды де-

тей и даже безрассудно уничтожили большую часть
основной инфраструктуры, от которой зависит вы-

живание бедного населения. Попытки правительст-

ва по поиску выхода из этого положения лишь ук-

репляют мятежников в их позиции. Правительству
необходимо защищать жизнь и свободу своего на-

рода и сохранять материальные ценности, принад-

лежащие стране, путем принятия надлежащих мер в
области безопасности, но оно не закрывает двери
для диалога и потому обратилось с призывом к
маоистам положить конец этому конфликту. Недав-

но оно создало секретариат по мирному урегулиро-

ванию, наделенный важными полномочиями, кото-

рый работает под руководством премьер-министра
и включает в свой состав видных деятелей из всех
политических партий, представленных в правитель-

стве, с тем чтобы начать диалог, направленный на
мирное урегулирование конфликта. Силы безопас-

ности стремятся обеспечивать защиту населения
без нанесения ущерба основным правам личности,
и проводимые ими операции осуществляются при
максимальном соблюдении прав человека. В случае
нарушений, которые все-таки имели место, прово-

дились расследования, и виновные в их совершении
понесли наказание, а жертвы получили компенса-

цию.

17. Правительство Непала вместе с другими сто-

ронами выражает озабоченность в связи со страда-

ниями населения, затронутого конфликтами, и в ча-

стности страданиями детей, и не пожалеет никаких
усилий для обеспечения их благополучия. Оно в
полной мере преисполнено решимости защищать и
поощрять основные права своего населения и за-

щищать права и свободы, ведя борьбу с террори-

стической деятельностью маоистов. Не конфронта-

ция и цензура, а сотрудничество и укрепление по-

тенциала способствуют уважению прав человека в
странах, переживающих характеризующийся неста-

бильностью переходный период и период конфлик-

тов, и Непал готов работать вместе с международ-

ным сообществом и Комиссией по правам человека
над обеспечением всеобщего уважения прав чело-

века и содействием обеспечению человеческого
достоинства во всем мире.

18. Г-н Макайвор (Новая Зеландия), взяв слово
по пункту 105 с) повестки дня, напоминает о вы-

ступлении Генерального секретаря в начале сессии,
в котором он говорил об обязательстве уважать вер-

ховенство права и о том, что нарушения прав чело-

века ставят под угрозу этот принцип. Он отмечает,
что политические риски, создаваемые правительст-

вами, которые по-прежнему не соблюдают или на-

рушают права человека, стали более очевидными, и
не замечать их становится все сложнее.

19. Новая Зеландия глубоко озабочена многочис-

ленными нарушениями прав человека, отмечаемы-

ми в ряде стран мира. В Судане правительство сис-

тематически прибегает к убийствам, пыткам, наси-

лию, грабежам и поджогам жилищ и посевов, тер-

роризируя гражданское население провинции За-

падного Дарфура и принуждая его к изгнанию.
Правительство Судана должно разоружить "джанд-

жавидов", привлечь к ответственности виновников
этих преступлений и немедленно выполнить соот-

ветствующие резолюции Совета Безопасности. Но-

вая Зеландия озабочена также положением в облас-

ти прав человека на севере Уганды.

20. Осознавая, что целый ряд африканских стран
уже в течение многих лет испытывают на себе бо-

лезненные последствия междоусобицы, в ходе ко-

торой постоянно нарушаются права человека, Новая
Зеландия искренне желает успеха Анголе, Мозам-

бику, Сьерра-Леоне, Либерии и Сомали. Кроме то-

го, она с удовлетворением отмечает то, каким обра-

зом были проведены последние выборы в Алжире.

21. И наоборот, достойно сожаления, что в целом
ряде других стран нарушения прав человека совер-

шаются в рамках государственной политики, и Но-

вая Зеландия еще раз выражает обеспокоенность в
связи с положением в области прав человека в Зим-

бабве, где все чаще нарушаются свободы выраже-

ния своего мнения и собраний и все чаще подвер-

гаются угрозе верховенство права и независимость
судебной системы и средств массовой информации.
Центральноафриканская Республика, Чад,
Кот-д'Ивуар и Экваториальная Гвинея являются
странами, где находящиеся у власти люди совер-

шают серьезные нарушения основополагающих
прав своих граждан.

22. Новая Зеландия глубоко обеспокоена насилием
в Ираке, которое ставит под серьезное сомнение
проведение свободных и справедливых выборов,
столь необходимых для обеспечения перехода к
полностью представительному правительству, ко-
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торое было бы в состоянии уважать принципы пра-

ва и права человека. Проведенные недавно в Афга-

нистане выборы ознаменовали важный этап на пути
к миру и демократии, но предстоит еще многое сде-

лать в период до проведения выборов в законода-

тельные органы в 2005 году. Новая Зеландия сожа-

леет о том, что безвинные гражданские лица зачас-

тую становятся жертвами насилия, свирепствующе-

го в Израиле и на оккупированных территориях, и
призывает две стороны отказаться от насилия и в
полной мере соблюдать международное право в об-

ласти прав человека и гуманитарное право.

23. Вызывает озабоченность положение в области
основных прав в ряде других стран Ближнего Вос-

тока, в частности в отношении прав женщин и ре-

лигиозных и этнических меньшинств, свободы вы-

ражать свое мнение и политических прав. Новая
Зеландия обращается с настоятельным призывом к
Ирану начать конструктивный диалог с междуна-

родным сообществом по вопросам прав человека и
улучшить положение всех религиозных и этниче-

ских меньшинств.

24. Новая Зеландия по-прежнему глубоко обеспо-

коена положением в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике.
В настоящее время в Северной Корее широко рас-

пространены нарушения прав человека, в частности
произвольные казни, пытки и принудительный труд.
Основные свободы - убеждений, выражения своего
мнения, собраний и ассоциации отсутствуют или
являются ограниченными. Что касается Мьянмы,
то, по имеющейся у него информации, там
по-прежнему имеются место систематические на-

рушения основных прав женщин и этнических и
религиозных меньшинств и используется принуди-

тельный труд наряду с тем, что условия содержания
в тюрьмах по-прежнему являются тяжелыми. Про-

должительное тюремное заключение политзаклю-

ченных и ограничения в отношении свободы выра-

жать свое мнение, свободы собраний и участия оп-

позиционных партий, в частности, в Национальном
съезде, представляют собой нарушения междуна-

родных норм. Поэтому Новая Зеландия обращается
с настоятельным призывом к Мьянме более активно
сотрудничать с международными организациями и
соблюдать международные нормы в области прав
человека.

25. Что касается Китая, то оратор говорит, что,
сожалея об ограничениях, которые по-прежнему

существуют в отношении свободы выражать свое
мнение и свободы религии, применении смертной
казни и случаях произвольных арестов и задержа-

ний, Новая Зеландия с удовлетворением отмечает
взятие правительством Китая на себя обязательства
уважать право. Кроме того, она требует от прави-

тельства Индонезии привлечения к ответственности
лиц, виновных в нарушениях прав человека в Ти-

мор-Лешти.

26. Новая Зеландия по-прежнему озабочена ут-

верждениями, свидетельствующими о нарушениях
прав человека и несоблюдении демократических
принципов в ряде стран Центральной Азии. Непри-

емлемыми являются то давление, которое оказыва-

ется на религиозные организации, и та дискрими-

нация, которая осуществляется в отношении мень-

шинств в Туркменистане. Ужасают масштабы чело-

веческих жертв в результате терроризма и граждан-

ского конфликта в Чечне и Ингушетии на Кавказе.
В этой связи Новая Зеландия напоминает о том, что
борьба с терроризмом непременно должна вестись
при соблюдении прав человека и уважении тех са-

мых ценностей, которые пытаются уничтожить тер-

рористы.

27. Международное сообщество слишком часто
тратит свою энергию на обсуждение или защиту
норм, согласованных в международных масштабах,
а Третий комитет уделяет слишком много времени
бесплодным обсуждениям. Следовало бы разрабо-

тать эффективную стратегию для того, чтобы избе-

жать этого, но приходится констатировать большой
разрыв между принятыми государствами нормами и
фактической деятельностью некоторых из них, о
чем свидетельствуют доклады специальных док-

ладчиков.

28. Необходимо, чтобы все государства ратифици-

ровали главные международные договоры в области
прав человека, осуществляли их и отчитывались об
их осуществлении и чтобы все страны признавали
принцип универсальности, неделимости и взаимо-

зависимости прав человека и принцип недопущения
дискриминации. Они должны также осознать тот
факт, что нарушения прав человека зачастую явля-

ются также причиной, влекущей за собой такие по-

следствия, как международные, региональные и
гражданские конфликты, и сделать все для борьбы с
ними. Независимо от того, является ли та или иная
ценность универсально распространенной, защита
условий человеческого существования должна быть
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во главе угла проблем, которыми занимается меж-

дународное сообщество.

29. Г-н Пак (Корейская Народно-Демократическая
Республика), выступая по порядку ведения заседа-

ния, просит Председателя напомнить представите-

лю Новой Зеландии, что официальное название его
страны не "Северная Корея", а "Корейская Народ-

но-Демократическая Республика", и что ему следу-

ет уважать это официальное название.

30. Г-н Терни (Австралия) считает, что диалог и
сотрудничество являются наилучшими средствами
поощрения прав человека, о чем свидетельствует
конструктивный взаимообмен Австралии с Китаем,
Вьетнамом или Ираном. К сожалению, ни один из
регионов мира не является свободным от серьезных
нарушений прав человека, первыми жертвами кото-

рых зачастую становятся женщины, дети и мень-

шинства. Тем не менее был достигнут определен-

ный прогресс, и правительство Австралии с удовле-

творением отмечает в этой связи предпринимаемые
в Ираке усилия по строительства современной де-

мократии на основе уважения прав человека. Хотя
предстоит решить еще много проблем, в частности,
в плане безопасности, иракцы уже пользуются сво-

бодой выражать свое мнение, свободой ассоциации
и собраний; были образованы новые политические
партии, а женщины и меньшинства могут участво-

вать в политической жизни. Австралия гордится
своим вкладом в разработку законов для периода
переходного управления, в которых четко опреде-

ляются обязательства Ирака в сфере прав человека,
и она призывает международное сообщество про-

должить участие в восстановлении страны, в част-

ности путем содействия в подготовке к проведению
выборов, которые должны состояться в январе
2005 года.

31. В то же время Австралия заявляет о своей
чрезвычайной озабоченности недостаточным про-

грессом в области прав человека в Бирме. Она под-

держивает предпринятые Специальным докладчи-

ком Генерального секретаря усилия и настоятельно
призывает правительство Бирмы принять конкрет-

ные меры, в частности расширить участие в Нацио-

нальном съезде в целях проведения открытого об-

суждения по вопросу о разработке новой конститу-

ции, снять ограничения, введенные в отношении
свободы выражать свое мнение, свободы ассоциа-

ции и собраний, освободить всех политических за-

ключенных, включая Аунг Сан Су Чжи, и покон-

чить с принудительным трудом, в особенности с
вербовкой детей в солдаты.

32. Делегация Австралии возмущена систематиче-

скими нарушениями прав человека режимом прези-

дента Мугабе в Зимбабве, где продолжаются пре-

следования представителей оппозиции и осуществ-

ляется давление на прессу, где свирепствуют голод
и нищета, являющиеся прямыми последствиями
проводимой политики, и где предлагаемый проект
законодательства грозит серьезно ограничить воз-

можности неправительственных организаций по
защите прав человека. Она настоятельно призывает
это правительство разработать план политического
примирения и экономического восстановления во
имя улучшения участи зимбабвийцев.

33. Австралия чрезвычайно озабочена также мас-

штабами гуманитарной катастрофы в Дарфуре и на-

стоятельно призывает суданское правительство со-

блюдать его международные обязательства и при-

нять меры по разоружению вооруженных формиро-

ваний и помешать продолжению насилия. Она
обеспокоена также положением в области прав че-

ловека в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике и обращается к правительству этой страны
с просьбой начать подлинный диалог с междуна-

родным сообществом.

34. Что касается Ирана, то правительство Австра-

лии обеспокоено утверждениями о казнях несовер-

шеннолетних, несоблюдением законных преду-

смотренных процедур и посягательствами на сво-

боду прессы и другие свободы выражения своего
мнения. Оно обращается к правительству Ирана с
призывом приложить все усилия для поощрения и
защиты прав детей и женщин, а также меньшинств,
в частности бахаистской и еврейской общин.

35. Правительство Австралии положительно оце-

нивает открытость и добрую волю, проявляемые
правительством Китая в рамках совместного дву-

стороннего диалога по правам человека. Оно при-

зывает его безотлагательно провести предусмот-

ренные правовые и административные реформы и
ратифицировать Международный пакт о граждан-

ских и политических правах, а также неуклонно со-

блюдать свободы граждан в отношении выражения
своего мнения и собраний. Оно по-прежнему оза-

бочено проблемой политических заключенных, в
частности в Тибете, и большим числом казней, ко-
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торые имели место в прошлом году, в частности в
провинции Синьцзян.

36. Что касается положения на Ближнем Востоке,
то правительство Австралии обращается с настоя-

тельным призывом к Израилю и Палестинской ад-

министрации осуществить разработанную "кварте-

том" "дорожную карту". Оно одобряет предложен-

ный премьер-министром Израиля уход из сектора
Газа и некоторых частей левого берега реки Иордан
при условии, что он будет осуществлен при уваже-

нии провозглашенных в "дорожной карте" требова-

ний по содействию мирному процессу.

37. Приветствовав проведение свободных очеред-

ных выборов в парламент Индонезии, а также соот-

ветствовавшее нормам первое проведение прямых
президентских выборов, Австралия высказывает
мнение, что для урегулирования проблемы сепара-

тизма необходимо предоставить статус специальной
автономии провинциям Ачех и Папуа. В то же вре-

мя она высказывает озабоченность в связи с утвер-

ждениями о нарушениях прав человека в этих про-

винциях.

38. Делегация Австралии приветствует меры,
принятые с целью положить конец конфликту в Де-

мократической Республике Конго, но она расцени-

вает как ужасающий факт убийство более
150 конголезских беженцев в Бурунди в августе
2004 года и призывает правительство и группы пов-

станцев положить конец насилию в отношении гра-

жданских лиц и немедленно принять меры по соз-

данию условий для установления мира и обеспече-

ния стабильности.

39. Обратившись с призывом к правительству
Уганды взять на себя обязательство продолжать
усилия по прекращению конфликта, Австралия тре-

бует от Армии сопротивления господа прекратить
вербовку детей на севере Уганды с целью принуж-

дения их к участию в боевых действиях.

40. В заключение представитель Австралии вновь
подтверждает, что правительство его страны всегда
готово к сотрудничеству с Организацией Объеди-

ненных Наций и всеми правительствами в деле
обеспечения уважения прав человека.

41. Г-н Гзиллаль (Ливийская Арабская Джамахи-

рия) хотел бы начать с напоминания о том, что соз-

дание должности Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека в

1993 году, в ходе проведения Всемирной конферен-

ции по правам человека, ознаменовало завершение
усилий, предпринимавшихся государствами-
членами по закреплению равенства прав всех лю-

дей, мужчин и женщин.

42. Ливийская Арабская Джамахирия является
участником большинства международных докумен-

тов в области прав человека, а 18 июня 2004 года
она присоединилась к Международной конвенции о
защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов
их семей. На национальном уровне "Зеленая книга"
представляет собой справочный документ по пра-

вам человека, и в ней провозглашены, среди проче-

го, свобода передвижения, право на труд, право на
собственность, право на здравоохранение, а также
право на участие в политической жизни.

43. Представитель Ливийской Арабской Джама-

хирии отмечает, что права человека ежедневно на-

рушаются на глазах всего международного сообще-

ства, и приводит пример геноцида в отношении па-

лестинского народа и десятков детей и женщин,
ежедневно гибнущих от рук израильской армии. Он
сожалеет в этой связи об отсутствии жесткой реак-

ции со стороны международного сообщества и вы-

ражает сомнение, что дело обстояло бы таким обра-

зом, если бы агрессором не был Израиль. Достойно
сожаления, что религиозная нетерпимость получает
свое развитие, что такие болезни, как СПИД и ма-

лярия истребляют целые народы, в частности в Аф-

рике, что миллионы людей становятся перемещен-

ными лицами в своих странах и что нарушения
прав человека не обходят стороной ни детей, ни
женщин, которые зачастую попадают в рабство и
которых принуждают к занятию проституцией.

44. Универсальность, неделимость и взаимозави-

симость всех прав человека, в частности права на
развитие, были закреплены в Венской декларации и
программе действий, но делегация Ливии считает,
что международное сообщество не предпринимает
достаточных усилий в данной области. Поощрение
прав человека заключается не только в борьбе с
пытками, но и в искоренении нищеты и борьбе с
болезнями. В заключение представитель Ливийской
Арабской Джамахирии высказывает свое сожаление
в связи с тем, что забота о защите прав человека
рассматривается не столько как моральный, сколько
как политический вопрос и что вопрос о правах че-

ловека используется в качестве одного из средств
давления. Поэтому он призывает все государства
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заниматься поощрением прав человека в атмосфере
нейтральности, используя строго гуманитарный
подход.

45. Напомнив, что в качестве составной части Ев-

ропейского экономического пространства его стра-

на присоединяется к заявлению представителя Ни-

дерландов, сделанному от имени Европейского
союза, г-н Ханнессон (Исландия) подчеркивает, что
в долгосрочном плане решимость стремиться к со-

блюдению прав человека и верховенству права бу-

дет одним из ключей к успеху в антитеррористиче-

ской борьбе, о чем говорилось Генеральным секре-

тарем в его докладе о необходимости защиты ос-

новных прав и свобод в борьбе с терроризмом
(А/59/404), где дается хороший обзор мер, приня-

тых Организацией Объединенных Наций по осуще-

ствлению резолюции 58/187 Генеральной Ассамб-

леи. Хотя делегация Исландии с удовлетворением
отмечает продолжение диалога между Управлением
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по правам человека и Контртеррористиче-

ским комитетом, она вновь рекомендует Комитету
рассмотреть вопрос о влиянии принимаемых про-

тив терроризма мер на права человека. Она поддер-

живает назначение Комиссией по правам человека
независимого эксперта по оказанию помощи Вер-

ховному комиссару в выполнении мандата, о кото-

ром говорится в резолюции 58/187, и с интересом
ожидает ознакомления с докладом, который будет
представлен им Комиссии на ее шестьдесят первой
сессии.

46. В заключение представитель Исландии под-

черкивает, что чрезвычайную озабоченность вызы-

вает рост религиозной нетерпимости, особенно в
контексте терроризма, и что Организация Объеди-

ненных Наций должна сыграть ведущую роль в об-

ращении вспять этой тенденции. Он одобряет реко-

мендации, сделанные Специальным докладчиком
Комиссии по правам человека по вопросу о свободе
религии и убеждений в его докладе о работе
(А/59/366), и с нетерпением ожидает представления
его следующего доклада, в котором будет дана бо-

лее точная картина в отношении масштабов этого
явления.

47. Г-н Конфуру (Мали), взяв слово по пунк-

ту 105 b) повестки дня, говорит, что его страна при-

соединяется к призыву Верховного комиссара по
правам человека перейти к практическому осущест-

влению международного права. Он напоминает, что

Мали во всех последовательно принимавшихся в
стране законодательных актах стремилась закре-

пить свое желание сохранить общество, в котором
будут соблюдаться право, равенство и человеческое
достоинство, и всегда признавала за всеми право на
труд и на отдых, право на забастовку, свободу коо-

перативных объединений, ассоциаций и профсоюз-

ных объединений по своему выбору.

48. В интересах создания в 1991 году подлинной
многопартийности и установления демократии на-

ряду с созданием атмосферы политического и соци-

ального мира, Мали укрепила свои организацион-

ные механизмы поощрения и защиты прав челове-

ка. Кроме того, она самым недвусмысленным обра-

зом подтвердила принцип разделения властей, четко
определив сферу компетенции каждой из них.
Именно исходя из этого, помимо традиционных уч-

реждений, занимающихся вопросами прав человека,
она создала Национальную консультативную ко-

миссию по правам человека. Мали создала также в
Республике институт омбудсмена, являющийся не-

зависимым административным органом, который
получает жалобы в отношении функционирования
государственных административных органов, тер-

риториальных подразделений, государственных уч-

реждений и любых других органов, выполняющих
государственные функции. И наконец, она создала
Национальный комитет по вопросу равного доступа
к государственным средствам массовой информа-

ции, который стремится к сбалансированности и
плюрализму в сфере информации с учетом различ-

ных политических, экономических, социальных и
культурных аспектов, требующих особого внима-

ния.

49. Делегация Мали подчеркивает своеобразие
своей страны в области поощрения и защиты прав
человека, заключающееся в том, что в ней сущест-

вует Институт демократических парламентских за-

просов (ИПЗ), который с 1994 года ежегодно прово-

дит совещание 10 декабря по случаю подписания
Всеобщей декларации прав человека, заблаговре-

менно разослав призывы к гражданам через прессу
высказать своих жалобы в отношении государства.
Затем создается комиссия, устанавливающая при-

емлемость полученной информации, которая реги-

стрирует полученные парламентские запросы в от-

ношении соответствующих подразделений мини-

стерств. 10 декабря под председательством почет-

ного жюри в составе национальных и иностранных
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граждан и представителей гражданского общества в
присутствии национальной и международной прес-

сы податели жалоб представляют свои "парламент-

ские запросы", а члены правительства отвечают на
них. В завершение этого процесса почетное жюри
предлагает рекомендации, осуществление которых
тщательно отслеживается и оценивается до прове-

дения следующего совещания ИПЗ. В 2003 году
Мали пересмотрела этот механизм с целью улучше-

ния учета вызывающих озабоченность населения
вопросов, а поданные в 2004 году жалобы в на-

стоящее время находятся в процессе рассмотрения.

50. Мали признает и гарантирует основные обще-

ственные свободы, в частности свободу на выраже-

ние своего мнения, свободу вероисповедания, сво-

боду ассоциации, собраний и демонстраций, свобо-

ду прессы и право свободно голосовать при прове-

дении выборов. Для обеспечения жизнеспособно-

сти любой демократии важное значение имеет сво-

бода выражать свое мнение, и оратор подчеркивает
в связи с этим существование в его стране более
чем 30 газет. Кроме того, закон позволяет задер-

жанным лицам пользоваться помощью адвоката на
стадии проведения предварительного расследова-

ния с целью гарантирования справедливого судо-

производства для всех сторон, предстающих перед
судом.

51. Представитель Мали заявляет в заключение,
что его страна ратифицировала почти все междуна-

родные документы в области прав человека в соот-

ветствии со своим стремлением поощрять права и
достоинство человеческой личности. Эффективное
применение этих документов требует улучшения
регионального и международного сотрудничества в
борьбе с нарушениями прав человека и предполага-

ет также поддержку со стороны заинтересованных
национальных учреждений, и Мали готова внести
вклад в эту работу.

52. Г-н Кулик (Украина) подчеркивает, что, не-

смотря на достигнутый прогресс, положение в мире
в отношении уважения прав человека отнюдь нель-

зя назвать удовлетворительным и что необходимо
активизировать усилия в этой области, в частности
на уровне системы Организации Объединенных
Наций. Комиссия по правам человека приняла в хо-

де своей шестидесятой сессии несколько обнадежи-

вающих резолюций, в частности по вопросу о тер-

роризме и прав человека, торговли людьми и безна-

казанности, а также определила новые полномочия

стран в отношении заблаговременного уведомления
и превентивных действий. Но эти решения не
должны остаться лишь на бумаге и должны принес-

ти осязаемые результаты: от этого зависит доверие
к Комитету.

53. Все утверждения о нарушениях прав человека
должны становиться предметом беспристрастного
расследования, и целесообразно объективно изу-

чить эффективность механизмов защиты прав чело-

века, задав себе вопрос о том, действительно ли ре-

золюции Комиссии по правам человека или Третье-

го комитета влияют на практику государств, исходя
при этом из поиска путей повышения их коэффици-

ента полезности.

54. Украина является участницей главных доку-

ментов в области прав человека и поддерживает
усилия, предпринимаемые по модернизации дейст-

вующих механизмов, в частности представление
Генеральным секретарем на прошедшей неделе
инициативы "Действия 2". Она с удовлетворением
отмечает также назначение специального советника
Генерального секретаря по предотвращению гено-

цида и со своей стороны по-прежнему выступает за
информирование общественности об одном из са-

мых страшных проявлений геноцида в ХХ веке -

голодоморе, организованном советским режимом,
который привел в период 1932-1933 годов к гибели
от 7 до 10 млн. украинцев. На национальном уровне
в конституции Украины закреплено право каждого
гражданина на обращение в судебные инстанции и
международные организации по вопросам защиты
своих прав и свобод; кроме того, недавно в области
прав человека было принято несколько законода-

тельных актов, в частности Закон о свободе пере-

движения и о свободном выборе места жительства
на Украине, Закон о беженцах, Закон об иммигра-

ции и Закон о гражданстве. В настоящее время раз-

рабатываются законопроекты о языках, о понятии
этнонациональной политики и о восстановлении в
своих правах лиц, депортированных по причине их
национальности.

55. Осознавая, что недостаточно использовать
правовые и административные рычаги для обеспе-

чения гармоничных межэтнических отношений, ук-

раинские власти поощряют проведение конструк-

тивного диалога между представителями различных
этнических меньшинств и религиозных конфессий.
Для оказания президенту содействия в обеспечении
эффективности сотрудничества между правительст-
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вом, гражданским обществом и меньшинствами
был создан консультативный орган - Совет предста-

вителей организаций меньшинств. Для содействия в
урегулировании разногласий был создан также Со-

юз церквей и религиозных организаций Украины.

56. Правительство Украины преисполнено реши-

мости сделать все возможное для обеспечения по-

ощрения и защиты прав человека и основных сво-

бод и уважения правового государства и демокра-

тических принципов при создании условий, благо-

приятствующих экономическому росту и эффектив-

ному функционированию демократических инсти-

тутов в соответствии с духом Всеобщей декларации
прав человека. Новым примером этого являются
предстоящие выборы президента Украины, которые
будут проведены в атмосфере транспарентности и
свободы.

57. Г-жа Астана Бану (Малайзия), заместитель

Председателя, занимает место Председателя.

58. Г-н Лорен (Канада) хотел бы обратить внима-

ние Комитета на положение с правами человека в
отдельных странах, и прежде всего хотел бы заме-

тить, что, хотя и необходимо надлежащим образом
обеспечивать неприкосновенность личности, он
вынужден констатировать обратное, о чем говорят
примеры пыток, арестов и произвольных задержа-

ний, внесудебных казней и насильственных исчез-

новений. Так, произвольные аресты, задержания и
пытки широко распространены в Туркменистане, а
реакция правительства Непала на мятеж повлекла
за собой вызывающие беспокойство нарушения
прав человека. В Корейской Народно-
Демократической Республике неуважение к правам
человека носит хронический характер. Поэтому Ка-

нада обращается с настоятельным призывом к этой
стране присоединиться к ряду основополагающих
документов, в частности к Конвенции против пыток
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих
достоинство видов обращения и наказания и позво-

лить Специальному докладчику по вопросу о поло-

жении в области прав человека в Корейской Народ-

но-Демократической Республике посетить эту стра-

ну.

59. Что касается осуществления политических и
демократических прав и свобод, то представитель
Канады замечает, что причина многочисленных на-

рушений прав личности заключается именно в от-

сутствии таких прав и свобод, в частности свободы

выражать свое мнение. Права человека являются
неделимыми и взаимозависимыми: там, где не су-

ществует свободы выражать свое мнение, невоз-

можно осуждать и предупреждать нарушения прав
человека. Так, после проведения организованных в
феврале 2004 года выборов, в ходе которых более
трети кандидатов было дисквалифицировано, за-

метно ухудшилось положение в области прав чело-

века в Иране. По-прежнему продолжаются безнака-

занные преследования политических диссидентов,
казни, пытки и дискриминация в отношении жен-

щин и меньшинств, а иранские власти проигнори-

ровали рекомендации Рабочей группы по произ-

вольным задержаниям и Специального докладчика
по вопросу о праве на свободное выражение мнения
и свободу слова. Зимбабве значительно ограничила
свободу слова и ассоциации, а также свободу прес-

сы, полностью пренебрегая правами человека и
приняв, к примеру, репрессивные законы, противо-

речащие своей собственной конституции. Китай
также серьезно ограничил свободу выражения сво-

его мнения, особенно в отношении прав мень-

шинств и лиц, выражающих свои собственные ре-

лигиозные и духовные убеждения; кроме того, были
приняты меры по ограничению публикаций и рас-

пространения информации, в том числе через Ин-

тернет. Ухудшилось положение в области прав че-

ловека и в Бирме, что наносит серьезный ущерб
процессу национального согласия. К процессу на-

ционального демократического примирения должна
присоединиться Национальная лига за демократию
и руководители других оппозиционных и этниче-

ских групп, а для участия в этом процессе необхо-

димо освободить Аунг Сан Су Чжи и других поли-

тических заключенных.

60. Делегация Канады отмечает, что особо уязви-

мыми к нарушениям их прав остаются меньшинст-

ва, а также гражданские лица в условиях конфлик-

тов, которые зачастую становятся перемещенными
лицами или беженцами. Хотя защита этих групп яв-

ляется в первую очередь делом тех государств, в ко-

торых они проживают, международному сообщест-

ву необходимо тем не менее оказывать им особую
поддержку. В Демократической Республике Конго
обнадеживающим является сохранение до настоя-

щего времени переходного правительства и его обя-

зательство о проведении выборов в 2005 году, но
по-прежнему вызывает чрезвычайное беспокойство
гуманитарный кризис и очень уязвимое положение
гражданских лиц, особенно на востоке страны.



12

A/C.3/59/SR.32

В Уганде правительству необходимо срочно улуч-

шить положение в области безопасности и условий
жизни гражданских лиц, особенно 1,5 млн. бежен-

цев, проживающих в лагерях во внутренней части
страны, и оказать помощь в реинтеграции детей,
получивших травмы в результате конфликта.

61. Вызывает озабоченность эскалация боевых
действий на Ближнем Востоке. Непрекращающаяся
оккупация территорий, расширение поселений и
строительство стены на территории, расположенной
за пределами линии перемирия, наносят большой
ущерб положению в гуманитарной области и пер-

спективам мира. Палестинской администрации не-

обходимо положить конец нападениям, совершае-

мым против гражданских лиц Израиля, и безотлага-

тельно демонтировать потенциал и террористиче-

ские инфраструктуры. Что касается Израиля, то в
его усилиях по обеспечению безопасности он не
должен прибегать к чрезмерному применению силы
и внесудебным казням и должен прекратить нано-

сить ущерб гражданскому населению, не участ-

вующему в боевых действиях, которое становится
их жертвой. И наконец, должен существовать сво-

бодный доступ сотрудников гуманитарных органи-

заций, в частности в сектор Газа.

62. Большое внимание обращает на себя катаст-

рофическое положение в Дарфуре, Судан. Между-

народное сообщество обеспокоено серьезными на-

рушениями прав человека и международного гума-

нитарного права в регионе, включая сексуальное
насилие в отношение женщин, военные преступле-

ния и преступления против человечности. Поэтому
Канада приветствует решение Совета Безопасности
о создании международной комиссии по расследо-

ванию нарушений прав человека в Дарфуре. Всем
сторонам конфликта в Судане необходимо обеспе-

чить, чтобы защита прав человека стала неотъем-

лемой частью любого мирного урегулирования.

63. Оратор отмечает, что повсюду, где виновные в
нарушениях прав человека пользуются безнаказан-

ностью, эти нарушения будут продолжаться. Для
того чтобы доказать свою приверженность делу за-

щиты прав человека, государства обязаны пресле-

довать совершивших эти нарушения лиц, в особен-

ности в постконфликтный период. Канада считает
обнадеживающими предпринимаемые Афганиста-

ном усилия по поощрению прав человека, но она
по-прежнему остается озабоченной продолжением
актов насилия, в частности в отношении женщин,

мерами по запугиванию и дискриминации, а также
безнаказанностью, которой по-прежнему пользуют-

ся лица, виновные в них. В Кот-д'Ивуар бесчинства,
совершаемые в отношении гражданского населения
вооруженными формированиями, должны побудить
правительство положить конец действиям этим
групп и атмосфере безнаказанности. В Ираке Кана-

да признает важность процесса примирения, на-

правленного на привлечение к правосудию сотруд-

ничавших с режимом Саддама Хусейна лиц, подоз-

реваемых в военных преступлениях и злодеяниях.
Она обращается с настоятельным призывом к пра-

вительству Ирака уважать международные нормы в
этой связи и приостановить применение смертной
казни.

64. Представитель Канады подчеркивает, что его
страна имеет свои собственные вопросы в области
прав человека. Он напоминает, что Канада приняла
в 2004 году Специального докладчика Комиссии по
правам человека по вопросу об изучении положения
в области прав человека и основных свобод корен-

ных народов и с интересом ожидает его доклада,
продолжая свою работу по преодолению трудно-

стей, с которыми сталкивается коренное население
на своей территории. Его страна изучит также док-

лад организации "Международная амнистия" по во-

просу о дискриминации и насилии в отношении
женщин из числа коренных народов в Канаде и
ожидает от этой организации рекомендаций о мерах
правительства в этой связи. Канада продолжит со-

трудничество с многосторонними учреждениями в
целях поощрения и защиты прав человека в соот-

ветствии с принципами, закрепленными во Всеоб-

щей декларации прав человека.

65. Г-н Осман (Алжир) отмечает, что вопрос о
правах человека и основных свободах приобретает
все более широкий характер в международных от-

ношениях, и происходящие в этой области события
заставляют рассматривать дело защиты прав чело-

века в качестве одного из первоочередных на уров-

не системы Организации Объединенных Наций.
Однако универсальность этих прав не означает их
единообразия, и нельзя ни пренебрегать специфи-

кой культур и цивилизаций, ни закрывать глаза на
нее. Для того чтобы добиться полного осуществле-

ния прав человека, сотрудничество в этой сфере
должно вестись в рамках честного и искреннего
партнерства, основанного на равноправном обмене,
согласовании и уважении различий, без проявления
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гегемонизма, избирательного подхода или полити-

ческих расчетов.

66. Безусловно, можно с удовлетворением отме-

тить прогресс, достигнутый в области гражданских
и политических прав и основных свобод, но следует
признать и ухудшение положения в области эконо-

мических, социальных и культурных прав. Так,
миллионы людей в мире не в полной мере пользу-

ются такими основными правами, как право на пи-

тание, на посещение школы или на доступ к питье-

вой воде и здравоохранению по причине чрезвы-

чайной нестабильности условий своего прожива-

ния. Реализация права на развитие, от которой за-

висит реализация экономических, социальных и
культурных прав, имеет таким образом первосте-

пенное значение, и Алжир может с удовлетворени-

ем отметить положительные результаты, достигну-

тые Рабочей группой по праву на развитие по ито-

гам ее пятого совещания, состоявшегося в феврале
2004 года в Женеве.

67. Особо осознавая тот факт, что создание право-

вого государства непременно обусловлено уважени-

ем прав человека и что поощрение и защита этих
прав возлагается на глав правительств, Алжир, вы-

ходящий из трудного десятилетия, характеризовав-

шегося терроризмом, решительно настроен на про-

ведение широких демократических преобразований
и поощрение прав и свобод личности. Оратор напо-

минает в этой связи в качестве примера о проведе-

нии 8 апреля 2004 года президентских выборов на
плюралистической, транспарентной основе и в со-

ответствии с международными демократическими
нормами, которым предшествовало проведение
очень открытой избирательной кампании, в ходе ко-

торой сами наблюдатели от ОБСЕ и Европейского
парламента заявили, что она была уникальной для
региона. В ходе этих выборов алжирцы достигли
примирения в отношении политических вопросов,
носивших противоречивый характер обсуждений, а
также демократических ценностей и закрепили не-

обратимость демократического процесса в Алжире.

68. Реформа системы правосудия, начатая более
двух лет назад, по-прежнему является одной из
главных сфер, которыми занимается правительство,
определившее для себя в рамках принятого в
2003 году национального плана в области прав че-

ловека такие приоритеты, как уважение прав, сво-

бод и обязанностей личности. Динамизм политиче-

ского плюрализма гражданского общества и связан-

ного с ними движения, свобода выражения мнения
и свобода прессы являются реальностями в Алжире
и теми достижениями, которыми гордится страна и
которые она обязуется поощрять и защищать.

69. Алжир продемонстрировал свою привержен-

ность правам человека и основным свободам, при-

соединившись, в частности, к основным соответст-

вующим международно-правовым документам. Не-

давно страна присоединилась к Конвенции
1952 года о политических правах женщин, а прово-

димая реформа Семейного кодекса должна позво-

лить предусмотреть своевременное снятие огово-

рок, сделанных в ходе ратификации Конвенции
1979 года о ликвидации всех форм дискриминации
в отношении женщин. Кроме того, Алжир выполня-

ет все свои обязательства в соответствии с конвен-

циями, в частности он представляет периодические
доклады различным комитетам и намерен продол-

жать сотрудничество и диалог с механизмами в
рамках конвенций, связанными с Организацией
Объединенных Наций. И наконец, Алжир проявляет
открытость в отношении неправительственных ор-

ганизаций, работающих в сфере прав человека, и в
течение четырех прошедших лет его посетило не-

сколько представителей.

70. Представитель Алжира заявляет в завершение,
что на Организацию Объединенных Наций, которая
находится в процессе проведения глубоких реформ,
возлагается моральное обязательство стремиться к
тому, чтобы совместные действия в интересах прав
человека служили лишь делу защиты прав человека
во всех частях мира, при любых обстоятельствах и
без каких-либо условий, чрезмерных обещаний и
проявлений патернализма.

71. Г-н Чидьяусику (Зимбабве) напоминает, что
права человека никогда не смогут быть гарантиро-

ваны там, где царит крайняя нищета, и что поощре-

ние и защита прав человека зависит от реализации
права на развитие. Многие развивающиеся страны,
которые вели борьбу за свою независимость, в осо-

бенности в Африке, пришли сегодня к пониманию
того, что независимость и свобода не являются са-

ми по себе большими достижениями, если они не
смогут самостоятельно разрабатывать свои природ-

ные ресурсы и предоставить возможность своим
народам реализовать свое право на развитие. Права
человека являются неделимыми, и Зимбабве с со-

жалением отмечает, что отдельные группы и госу-
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дарства-члены намеренно пытаются поставить одни
из них в зависимость от других.

72. Проводимая дискриминация и выборочное
применение норм в области прав человека не соот-

ветствуют поощрению и защите прав человека и
лишь заставляют усомниться в политической моти-

вации отдельных сторон. Неоднократно можно бы-

ло констатировать, что Комиссия по правам челове-

ка и Третий комитет проявляли беспристрастность,
осудив нарушения, совершенные в некоторых стра-

нах, а определенные группы и государства-члены
указывали на них пальцем, поскольку они были не
согласны с ними якобы под предлогом отстаивания
дела защиты прав человека. Такого рода практика
создает неблагоприятное впечатление о том, что
Организация Объединенных Наций является местом
продолжения внешней политики определенных го-

сударств или групп. Следует подчеркнуть, что уп-

реки могут быть адресованы в адрес любой страны,
и вследствие этого осуждение тех или иных стран
не служит делу защиты прав человека, поскольку
сами инициаторы осуждений виновны в подобных
нарушениях. Более того, непременным условием
поощрения и защиты прав человека является со-

трудничество между суверенными государствами, и
снисходительное отношение, которое почти всегда
проявляется рядом развитым стран в отношении
развивающихся стран, по-прежнему носит контр-

продуктивный характер.

73. Для того чтобы международное сообщество
по-настоящему развернуло усилия по борьбе с тер-

роризмом и той угрозой, которую он представляет
для прав человека, государства-участники не долж-

ны использовать эту борьбу в качестве предлога для
игнорирования или ограничения основных прав че-

ловека. В ходе нескольких последних лет ведение
борьбы с терроризмом сопровождалось целым ря-

дом нарушений прав человека. Однако, хотя госу-

дарства и должны не жалеть усилий для искорене-

ния такого зла, как терроризм, им необходимо па-

раллельно обеспечивать полное выполнение обяза-

тельств, взятых на себя в соответствии с докумен-

тами в области прав человека.

74. Представитель Зимбабве напоминает, что по-

литическая независимость его страны, которая была
обретена в 1980 году, ознаменовала начало дли-

тельного пути к экономической независимости и
социальной справедливости. Программа сельскохо-

зяйственных реформ, которая в настоящее время за-

вершена, позволила более справедливо перераспре-

делить земельные угодья, ранее принадлежавшие в
основном представителям меньшинства, при со-

блюдении законов Зимбабве. Утверждения предста-

вителей Соединенных Штатов и Европейского сою-

за, в частности, не удивят тех, кто знаком с такти-

кой, применяемой бывшими колонизаторами, кото-

рые на деле заботятся прежде всего о привилегиях,
принадлежавших этому меньшинству на землях, ко-

торые изначально были приобретены незаконно.
Теми, кто считает себя защитниками прав человека
на международном уровне, африканское большин-

ство в Зимбабве рассматривается в настоящее время
как стоящее ниже по положению и неспособное
управлять своими делами, во что, видимо, верит
конгресс США, принявший закон, касающийся, как
бы цинично это ни звучало, демократии и экономи-

ческого восстановления Зимбабве, который преду-

сматривает введение санкций против правительства
и народа Зимбабве за исправление исторически
унаследованной несправедливости. Делегация Зим-

бабве задается вопросом о том, заключается ли цель
этого в маргинализации чернокожего большинства
Зимбабве, как это было сделано в отношении чер-

нокожих американцев и других меньшинств в Со-

единенных Штатах. Третьему комитету необходимо
обеспокоиться в связи с этим характерным лицеме-

рием правительства США, которое известно во
всем мире по унизительному обращению с заклю-

ченными в тюрьме Абу-Грейб и других лагерях для
заключенных, находящихся в их распоряжении в
Ираке и Гуантанамо, где жестокое обращение с за-

ключенными носит систематический характер, и
оно было подвергнуто осуждению государственны-

ми деятелями самого высокого уровня. И это же
правительство, открыто пренебрегающее Женев-

скими конвенциями и другими документами в об-

ласти прав человека, осмеливается поучать Комитет
в отношении соблюдения прав человека. Напомнив
далее о полнейшем презрении Соединенных Шта-

тов к свободе слова, о чем свидетельствует их реак-

ция на выступление противников режима, оратор
заявляет, что Соединенные Штаты не имеют ника-

кого морального права говорить об уважении прав
человека и тем более представлять себя в качестве
образца для подражания в данной области и указы-

вать пальцем на другие страны.

75. Достояно сожаления, что Европейский союз не
реагирует на то, что Соединенные Штаты соверша-

ют такие нарушения прав человека и заявляют о
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своем праве решать, какие именно заключенные
подпадают под защиту Женевских конвенций. Что
касается Европейского союза, то и к нему самому
могут быть обращены упреки в отношении обраще-

ния с тысячами лиц, ищущих убежища в его стра-

нах, что отнюдь не отвечает тому, чего можно было
бы ожидать от стран, считающих себя образцовыми
в плане уважения прав человека. Комитет не дол-

жен поощрять такого рода избирательность.

76. Представитель Зимбабве напоминает, что пре-

мьер-министр Великобритании публично признал,
что его правительство незаконно сотрудничает с
оппозицией и организациями гражданского общест-

ва в Зимбабве в целях свержения законно избранно-

го правительства этой страны. Он утверждает, что
Соединенное Королевство, Нидерланды и Соеди-

ненные Штаты занимаются дестабилизацией его
страны, в частности путем поддержки пропаганды
против правительства Зимбабве, распространяемый
через нелегальные радиостанции. Европейский со-

юз присоединился к этой кампании на стороне Со-

единенного Королевства, интернационализируя
двусторонние разногласия с этой бывшей колонией.
Та резолюция, которую он представит Комитету по
вопросу о положении в области прав человека в
Зимбабве, не имеет отношения к этим правам и яв-

ляется лишь предлогом для содействия в смене ре-

жима в этой стране: поэтому необходимо отверг-

нуть ее во всей ее полноте.

77. Послужной список Зимбабве в области прав
человека говорит сам за себя. С 1980 года в стране
насчитывается несколько политических партий, су-

дебная власть является независимой, доказательст-

вом чего является недавнее оправдание руководите-

ля оппозиционной партии, обвинявшегося в измене.
Было организовано проведение выборов, сочтенных
свободными и соответствующими нормам между-

народным сообществом, и они не были отложены
по причине начала осуществления правительством
земельной реформы. В преддверии предстоящих в
марте 2005 года национальных выборов Зимбабве
стала одной из первых стран в регионе, которые
привели свои избирательные процедуры в соответ-

ствие с директивами Сообщества по вопросам раз-

вития стран юга Африки в отношении организации
выборов, и оратор подчеркивает, что правительство
Зимбабве получит свой мандат лишь по завершении
свободных и соответствующих нормам выборов. Он
напоминает в заключение, что его страна подписала

все главные документы в области прав человека, в
отличие от некоторых из тех, кто выдвигает сегодня
обвинения против нее, и вновь обращается с при-

зывом отвергнуть проект резолюции Европейского
союза.

78. Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) напомина-

ет, что Эквадор ратифицировал главные междуна-

родные документы в области прав человека и что
законы его страны соответствуют поставленным в
них целям. В этой связи принятый в 1998 году гра-

жданским обществом и государством Националь-

ный план в области прав человека представляет со-

бой, возможно, самый новаторский и самый смелый
документ, разработанный в стране, который позво-

лит по-настоящему содействовать культуре толе-

рантности и уважения в отношениях между различ-

ными этническими, социальными и культурными
группами эквадорского общества. Этот план позво-

лил также Эквадору обеспечить соответствие Вен-

ской декларации и Программе действий.

79. Представитель заявляет, что его страна более
конкретно озабочена вопросом международной ми-

грации, которая усилилась в течение десяти по-

следних лет по причине ухудшения экономического
положения развивающихся стран. Этот массовый
исход наталкивается на ограничительную и неспра-

ведливую политику, отдающую ксенофобией, в
принимающих странах, которые, вместо того, чтобы
вести поиск решения проблемы и ее причин, лишь
усугубляют положение. Вследствие тяжелого эко-

номического кризиса, с котором он столкнулся в
1999 году и последствия которого ощущаются до
сих пор, большое число мужчин и женщин были
вынуждены покинуть Эквадор. Зачастую судьба ми-

грантов является трагической, к чему нельзя оста-

ваться равнодушным: тысячи людей ежегодно уми-

рают в попытках найти место, обещающее им луч-

шие условия жизни; мигранты находятся в трудном
положении вследствие ограничительной политики и
сталкиваются с враждебностью обществ нетерпи-

мости и ксенофобии; ряд из них становится жерт-

вами торговцев людьми, а разделенными становятся
сотни семей.

80. Поскольку эта проблема носит транснацио-

нальный характер, ее решение требует сотрудниче-

ства между странами происхождения и принимаю-

щими странами. Поэтому Эквадор обращается с
призывом ко всем правительствам и всем секторам
гражданского общества, в особенности в развитых
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принимающих странах, обеспечить защиту прав
этих уязвимых групп населения без какой-либо
дискриминации и с учетом позитивного и благо-

приятного вклада, вносимого мигрантами. Он с
удовлетворением отмечает вступление в силу Меж-

дународной конвенции о защите прав всех трудя-

щихся-мигрантов и членов их семей и обращается с
призывом ко всем, кто еще не сделал этого, подпи-

сать и ратифицировать этот документ. Современные
принимающие страны не должны забывать, что в
какой-то период своей истории они сами были
странами происхождения больших миграционных
потоков, которые были приняты латиноамерикан-

скими странами.

81. Представитель Эквадора отмечает, что в мире
насчитывается более 600 млн. инвалидов, которые
являются уязвимой группой общества и которые за-

служивают особого внимания со стороны междуна-

родного сообщества. Он напоминает, что Специаль-

ный комитет по вопросу о разработке всеобъемлю-

щей и единой международной конвенции о поощре-

нии и защите прав и достоинства инвалидов уже
провел четыре заседания для рассмотрения пред-

ставленных в отношении конвенции предложений и
что в конце 2005 года должны состояться еще три
заседания с целью завершения работы Комитета и
достижения поставленной цели: располагать доку-

ментом, защищающим права этой группы лиц. Де-

легация Эквадора обращается с призывом ко всем
правительствам, организациям и членам граждан-

ского общества продолжать совместную работу, на-

правленную на то, чтобы конвенция стала реально-

стью, с тем чтобы включить инвалидов в общество,
поскольку ни одно общество не может считаться
интегрированным, если оно исключает из своего
состава столь важную группу, как эта.

82. Кратко напомнив о целях Всеобщей деклара-

ции прав человека и Венской декларации,
г-н Тиджани (Камерун) констатирует, что, несмот-

ря на все действия, предпринимаемые международ-

ным сообществом, права человека по-прежнему вы-

зывают озабоченность, связанную, в частности, с
носящими характер геноцида конфликтами, ростом
религиозного фундаментализма, усилением поли-

тики расовой, этнической и социальной дискрими-

нации, и одним из самых смертельно опасных зол
современного мира - терроризмом. Пришло время
мобилизовать мир на действия, и важно, чтобы эти
действия носили совместный характер.

83. Правительство Камеруна вновь повторяет при-

зыв, с которым оно обратилось 28 сентября
2004 года, провести конференцию самого высокого
уровня по проблеме терроризма с целью разработки
более эффективных стратегий борьбы с ним, кото-

рые учитывали бы также необходимость соблюде-

ния международного права и обязательств, возло-

женных на государства в соответствии с междуна-

родными нормами в области прав человека и меж-

дународного гуманитарного права. В этой связи
оратор вновь призывает поддержать предложение,
сделанное в ходе Саммита тысячелетия президен-

том Республики Камерун, о создании в рамках Сек-

ретариата Организации Объединенных Наций на-

блюдательного комитета по национальным и этиче-

ским вопросам, которому было бы поручено содей-

ствовать соблюдению универсально признанных
гуманитарных ценностей в отношениях между
странами и внутри них.

84. Подчеркнув, что нищета и крайняя бедность
делают нестабильными мир и безопасность и что
право на развитие предполагает, что каждый чело-

век будет одновременно и участником процесса
развития, и получателем выгод от него, оратор от-

мечает, что в Венской декларации и Программе
действий особо подчеркивается взаимозависимость,
существующая между развитием и соблюдением
прав человека, и заявляет, что признание взаимоза-

висимости между экономическими, социальными,
культурными, гражданскими и политическими пра-

вами является непременным условием устойчивого
развития. Наблюдаемые в настоящее время несоот-

ветствия в распределении богатств планеты и обла-

дании ими являются препятствием на пути поощре-

ния прав человека в мире, и необходимо устранить
неравенство, являющееся результатом глобализа-

ции. Человек должен рассматриваться как цель, а не
как средство, и права человека должны в этой связи
обеспечиваться растущей международной солидар-

ностью и сотрудничеством: уважение достоинства
человека не будет иметь своего практического зна-

чения без умения удовлетворять основные потреб-

ности этого человека, с тем чтобы он мог обеспечи-

вать себя питанием, жильем, одеждой, уходом за
собой и имел возможность получать образование.

85. Камерун твердо убежден в эффективности
нормативной и институциональной деятельности,
осуществляемой под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций и в региональных масштабах и на-
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правленной на достижение целей Всеобщей декла-

рации прав человека. Кроме того, он присоединился
к большинству международно-правых документов и
выступил за включение вопросов прав человека в
программу обучения в средних и высших учебных
заведениях, а также в программу подготовки воен-

нослужащих, сотрудников полиции и пенитенциар-

ных учреждений.

86. Представитель Камеруна подтверждает при-

верженность его страны делу мира. По этой причи-

не он сожалеет о приостановлении переговоров ме-

жду Нигерией и Камеруном по выполнению поста-

новления Международного Суда от 10 октября
2002 года о конфликте между двумя странами.
Вновь заявив о своей приверженности правам чело-

века и о взятии на себя обязательства содействовать
их защите, правительство Камеруна обращается с
настоятельным призывом к международному сооб-

ществу использовать свое влияние для оказания
помощи Нигерии и Камеруну в завершении процес-

са осуществления постановления Международного
суда в атмосфере мира и взаимного доверия.

87. Г-н Конфуру (Мали), выступая в порядке
осуществления своего права на ответ по пункту,
поднятому в ходе предыдущего заседания, говорит,
что его делегация принимает к сведению проводи-

мые между его правительством и Европейским
союзом консультации по вопросу о смертной казни.
Он информирует Комитет о том, что смертная казнь
входит в арсенал репрессивных мер страны, но с
1979 года вынесенные смертные приговоры не при-

водились в Мали в исполнение. Кроме того, в Уго-

ловном кодексе более не предусматривается смерт-

ной казни за нанесение ущерба общественному
благу, что является заметным прогрессом. Предста-

витель Мали отмечает, что в последние десять лет в
Мали наблюдается тенденция к неприведению в ис-

полнение смертных приговоров, и говорит, что
24 апреля 2004 года Мали приняла законопроект о
введении двухгодичного моратория на смертную
казнь.

Заседание закрывается в 11 ч. 40 м.


